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  Limani


  Minden ember és állat leghőbb vágya, hogy menedékre leljen. Egy helyre, ahol nem üldözik, ahol nem vadásznak rá, ahol nem ártanak neki. De hajdan nem létezett ilyen hely azok számára, akik egyszerre voltak emberek és állatok. Azok számára, akik nappal négy lábon jártak, éjjel pedig kettőn. Mindenki vadászott rájuk, soha nem találhattak nyugalmat.


  Mint ahogy minden történetnek, az övéknek is van kezdete: egy baljós véget ért, örök szerelem. Réges-régen élt egy görög király, aki úgy szerette a királynéját, mint senki mást az egész világon. De az asszony sötét titkot rejtegetett: egy elátkozott fajból származott.


  Több mint kétezer évvel a születése előtt a népe szörnyű hibát követett el. Megölte a görög isten, Apolló szeretőjét és gyermekét. A gyilkosságokért bosszúból az isten három átokkal sújtotta őket: sajátjaik vérét kellett inniuk, hogy élhessenek. Soha többé nem járhattak a napfényben. És a legszörnyűbb átok: a huszonhetedik születésnapjukon mindnyájan lassú kínhalált haltak.


  Az átok miatt az ifjú királyné amint betöltötte a huszonhetedik életévét, porrá lett. A király nem tehetett semmit, szerelme a szeme előtt halt meg, a nevét kiáltva. Halála után a király ráébredt, hogy fiaira is ugyanaz a szörnyű sors vár, mint a nejére.


  Nem bírta volna elviselni, ha őket is elveszíti, varázslathoz folyamodott, hogy meghosszabbítsa az életüket. A legsötétebb mágiákkal kísérletezett asszonya népén, az apollitákon. Elátkozott emberi életerejüket a legerősebb állatok életerejével elegyítette, és két fajt hozott létre: az arkadiánokat, akiknek emberszívük volt, és a katagariákat, akiknek állatszívük.


  Az arkadiánok alapvetően emberek voltak, akik, mi­után elérték a serdülőkort  ami náluk úgy huszonöt éves koruk körül következett be , képesek voltak állati alakot ölteni.


  A katagariáknál ez épp fordítva történt; ők állatok voltak, akik a serdülőkort elérve képessé váltak emberi alakban megjelenni. Mindkét fajnak mágikus ereje volt, ráadásul teliholdkor az időben is utazhattak.


  A görög isten átka végre legalább azokat az apollitákat nem fenyegette, akik alakváltókká lettek. Mivel így már nem voltak igazi apolliták, Apolló átka nem fogott rajtuk. Legalábbis a király így gondolta, amíg az isten nem emelt vádat a három Párka előtt.


   Kinek képzeled magad, hogy beleavatkozol egy isten tervébe?  kérdezték fenyegetően a Párkák.


  A király dacosan felelt.


   Megvédtem a fiaim. Minden valamirevaló apa ezt tette volna. Senki nem veheti el az életüket olyas­va­la­miért, amihez még csak közük sincs.


  A Párkáknak azonban ez nem volt elég. Felháborodtak a király kevélységén. Hogy merészeli megpróbálni megváltoztatni azoknak az apollitáknak a sorsát, akikkel kísérletezett?! Büntetésül azt követelték, hogy mészárolja le az arkadiánokat és a katagariákat, kezdve a saját fiaival.


  A király ellenszegült.


   Akkor sose legyen béke a két faj között  rendelték el a Párkák.  Mostantól az arkadiánok és a katagariák örök ellenségek lesznek. Addig vadásznak majd egymásra, addig ölik egymást, amíg írmagjuk sem marad. Ez évezredek óta már csak így megy. Az arkadiánok gyilkolják a katagariákat, és viszont. A háborúskodás ma is tart… És folytatódni fog.


  De mint minden háborúban, itt is eljött az ideje egy kisebb fegyverszünetnek. Savitar, aki semleges közvetítő volt az arkadiánok és a katagariák közt, limanikat, azaz menedékeket alapított, ahová ember és állat anélkül mehetett be, hogy féltenie kellett volna az életét. Ezek a különleges helyek pihenőül szolgáltak a katagariák és az arkadiánok számára, itt egy kis nyugalomhoz juthattak, mielőtt újra csatasorba álltak.


  Nehéz efféle helyet alapítani, de ahogy sikerül, onnantól kezdve a limani szentségét egyetlen ember vagy állat sem törheti meg. Ha megteszi, magára haragítja az összes arkadiánt és katagariát.


  Menedéket nyújtani hatalmas megtiszteltetés és elviselhetetlenül nehéz teher. A béke mindig áldozatok árán valósul meg. És kevesen hoztak annyi áldozatot, mint a medveklán, amely New Orleansban a Menedék bár tulajdonosa…
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